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Ռումինական ժողովրդական Ռեսպուբլիկայի 

պատմական և բանասիրական գիտությունների 

րնկե բութ յան Արևելյան ուսումնասիրություն-

ների բաժանմունքի նախագահ ՄիՀայի լ յ՚ու-

բոգլուի խմբագրությամբ լույս է տեսել այդ 

բաժանմունքի „Studia et Acta Orientalia" 
Հանդեսի երկրորդ Համարը (առաք ինը լույս է-

տեսել 1958 թ. )ւ 

Հանդեսի ուսումնասիրություններ, Հոդված-

ներ և տեղեկություններ, ինչպես նաև հաղոր-

դումներ և բիբլիոգրաֆիական ծանոթություն-

ներ բաժիններում հան դիպ ում ենք Հայագիտա-

կան նյութերիւ Այսպես, Մ, Ալեքսանդրեսկու-

Ղերսկան տպագրել է «Այգին ի П ւմ ուր !• L ւյ ի 

արշավանքը Ղանուբի գետաբերանում (1337 

կամ 1338 թ»)» պատմական Հոդվածը (էշ 3— 

231, որտեղ Հեղինակը Հաստատում է այն 

տխուր փաստը, թե այդ շրջանը Հունա-Հոո-

մեական Հնագույն ժամանակներից մինչև օս-

մանյան իշխանությունր տնտեսական տևական 

շաՀագործման է ենթարկվեր 

Ռումինացի հայագետ, Հանգուցյալ պրոֆ. 

Վլադ Բընըցյանուն Հանդեսում Հրատարակել է 

«Ռաբինդրանաթ Տաղ որ, նրա քաղաքական 

Հայացքները և գործունեությունըл (էշ 25—59) 

ընդ արձակ ուսումնասիրությունր, ինչպես նաև 

երեք գրախոսականներ (էշ 262 —266 it 

Հե տաքրքիր է պրոֆեսոր /'. րլաշկովիչի 

( Պ րագա ) ((Չեխ ո սչո վակ յան արևելագիտական 

դպրոցի խնդիրները, կազմակերպումը և գոր-

ծունեությունը» Հոդվածը (էշ 61—69), որտեղ 

ծանոթանում ենք չեխ արևելագետների կատա-

րած աշխատանքներին՝ Մերձավոր, Միջին և 

Հեռավոր արևելքի ժողովուրդ!՛երի լեզուների, 

մշակույթի և պատմության ուսումնասիրու-

թյունների բնագավառում ւ Չ եխոսլովակիայում 

արևելագիտությամբ զբաղվում են երկու գի-

տական Հիմնարկներ 4 արոլի Համալսարանի 

բանասիրական ֆակուլտետը և Չեխոսլովակիա-

յի գիտությունների ակադեմիայի արևելագի-

տության ինստիտուտրւ Հեղինակը գրում է, թև 

1951 թ. 4 արոլի Համալսարանի բանասիրա-

կան ֆակուլտետում կազմակերպվել է Հայերեն 

և վրացերեն լեզուների ուսումնասիրության մի 

առանձին բաժանմունք, որտեղ դասավանդում 

է դոկտոր Ց արոմիր Ե գլի չկան։ Եդլիչկան Հե-

ղինակն է Հայ և վրաց գրականության վերա-

բերյալ մի շարք աշխատություններիւ Չեխո-

սլովակյան գիտությունների ակադեմիայի արե-

վելագիտության ինստիտուտի Մերձավոր և Մի— 



օին արևելքի րամ ան մունքի գիտնականները 
իսլամական, արաբագիտական, պարսկագիտա-
կան և թուր թագի տա կան հարցերի հետ Հավա֊ 
սարապես ուսումնասիրում են նաև Հայերենն 
ու կովկասյան լեզուները։ 

Ար ամ Ֆրենկ յանին ( պատկանում օԳիլգա-
մեշ դյուցազներգությունը և Հոմերոսյան պոեմ-
ները» ի/որադ րով Հոդվածը (էշ Տ9— 105 )։ Սու-
մերա-բաբելոնյան գրական գործերի մեշ ամե-
նաՀոչակավորը ci իլդ ամե շի դյուցազներգու• 
թյուն), էւ Շատ պատմաբաններ Հանգել են այն 
եզրակացության, որ այս դյուցագներդությոսւր 
որոշ ազդեցություն է ունեցել Հոմերոսյան 
դյուցազներգությունների, մասնավորապես , Ո -
դիսականի վրաւ Հոդվածագիրը մաս աո մաս 
և Հանգամանորեն Համեմատում է ասորա-բա-
բելոնյան և Հունական վերոՀիշյալ դյուցազներ-
գությունները։ րիլգամեշի դյուցազներգությու-
նո մեծ ժողովրդայնություն է վայելել անտիկ 
շրջանում Մերձավոր արևելքում, այ՛ն թարգ-
մանված է եղել բազմաթիվ լեզուներով և շրշել 
է Հեթիթների երկրռւմ, Սիրիա յում և Պաղես-
տինումւ Ա. Ֆրենկյանը մանրակրկիտ վերլու-
ծության է ենթարկում բաբելոնյան դյուցազ-
ներգությունր գլխավորապես գրական և պատ-
մական առումներով։ 

Հանդեսի խմբագիր Մ իհայիլ Ղ՜ ուրոդ լուն այս 
Համ արում Հրապարակել է ft Ռումինական ար-
խիվներում, գրադարաններում և Հավաքածու-
ներում գոյություն ունեցող արևելյան վավերա-
գրական նյութերի կարևորությունը» ակնարկր 
(էշ 107—118)ւ Հեղինակը ընդհանուր գաղա-
փար է տալիս Ռումինիայում առկա արևելյան 
Հիշատակարանային Հարուստ ու բազմազան 
հյութերի մասին, նյութեր, որոնք Հետաքրքրա-
կան են Մ իջին արևելքի ժոզովո ւրդների պատ-
մության, ինչպես նաև թուրք-ռումին ական դա-
րավոր Հարաբերությունների ուսումնասիրու-
թյան Համար։ Արևելյան զանազան լեզուներով 
գրված այդ նյութերը խիստ շահե՛կան են նաև 
բանասիրական Հետազոտությունների Համարւ 
Արա բերեն, թուրքերեն, պարսկերեն, եբրայե-
րեն, ինչպես նաև Հեռավոր արևելքի ժողովուրդ -
ների լեզուներով գրված ձեռագրերի Հետ Հի-
շատակվում են նաև Հայերեն ձեռագրեր, ինչ-
պես նաև զհայկական արվեստի վերաբերյալ 
իրեր, որոնք մեծ Հետաքրքրություն են ներ-
կայացնում, եթե նկատի ունենանք այն իրողու-
թյունը, որ Հայկական արվեստը ազդեցություն 
է գործել մեր երկրի (Ռումինական Ժողովրդա-
կան Ռեսպուբլիկայի — Հ, Մ. ) արվեստի վրա»,— 

. գրում է Հեղինակը։ 

Հետաքրքրական է նաև Ռեյխմանի «Արևել-
յան (իսլամական) ուսումնասիրություններր 
Լեհաստանում» Հոդվածը (էշ 161 — 187)։ Այս-
տեղ Հեղինակր մանրամասն տեղեկություններ է 

տալիս կ եհ աս տան ի և արևելյան երկրներ ի Հա-
րաբերությունների, առևտրական կապերի, մշա-
կութային կյանքի մասին՝ Հին և միշին դարե-
րից մինչև մեր օրերը» Ընդարձակ տեղեկու-
թյուններ կան նաև XVIII դարի լե հա բնակ Հա-
յերի մասին։ Ռեյխմանը մ ան րամ ասն ո բեն գր-
րո!մ է ինչպես Լ եՀ աստ անի արևելագիտությամբ 
զբաղվող Հիմնարկների, գիտնականների, այն-
պես էլ արևելագիտական մենագրական ու 
պարբերական Հին 4ւ նոր Հրատարակություն-
ների մասին։ Հոդվածագիրը խոսում է նաև 
արևելյան արվեստի բազմաթիվ ունիկումների, 
արևելյան Հազարավոր ձեոագր երի, ինչպես 
նաև Կրակ ով ի ու ՛Լ արշավայի արխիվներում 
պահպանված բազմաթիվ փաստաթղթերի մա-
սին։ 

ttՀանդեսում» տպագրված Հ• ճ , Ս իրունու 
«Նիկոլայ Միլեսկուն և նրա գերը Հայերի և 
Պե տրոս Մեծի Հարաբերությունների Հարցում» 
վերնագրով Հոդվածր (էշ 20?—216), որտեղ 
Հեղինակը գրում Լ, թե աՀայ ժողովրդի ազա-
տագրական փորձերը և ռուս ժողովրդի գերը» 
աշխատության պատրաստման կապակցությամբ 
իր ուսումնասիրած փաստաթղթերում Հաճախ 
Հանդիպել է մի դիվանագետի և գրողի անվան, 
որը կար/լոր դեր է խաղացել Հայերի և Պետ-
րոս Մեծի Հարաբերությունների գործում։ Լրա-
ցուցիչ Հե՛տազոտությունների շնորհիվ նա Հաս-
տատել է, որ այդ անձնավորությունը Հենց 
Նիկոլայ Միլեսկուն է» XVIII դարի սկզբում 
Մոսկվայում տեղի ունեցած ո ուս-Հայկական 
րան ակցութ/աններում Միլեսկուի կատարած 
կարևոր դերը պարզաբանելու նպատակով Հ, 
Л. Սիրունին համառ ոտ ակի մի ակնարկ է գը~ 
ցում նաև այն Հանգամանքների վբա, որոնցից 
դրդված Հայ պատվիրակությունը գնաց Ռաւ-
սաս տանի մայրաքաղաքը, Ռուսաստանի օգնու-
թյունը փնտրելու՝ օտար լծից իր երկրի ազա-
տագրման Համար։ 

Հեղինակը մանրամասն կանգ է առնում հո-
րա յել Որու գդրծ ունեության վրա, որը շրշագա -
յում էր Սվբոպայում և ի վերշո 1701 թ. Հու-
լիսին մենք^ նրան տեսնում ենք Ռուսաստա-
նում՝ Եվրոպայի մեծ տերությունների ղեկա-
վարներից վերցրած Հանձն արար ական-նա մ ակ-
ներով։ Բազմաթիվ նիստեր են գումարվում, 
որոնց մասնակցում են գլխավորապես Րս բա-
յեք Օրին, Նիկոլայ Միլեսկուն և մի քարտու-
ղար՝ Մաքսիմ Ալեքսեևլ»՝ դեսպանների բա-
ժանմունքի կողմից նշանակվածг Այգ նիստե-
րը չեն սահմանափակվում միայն Հայկական 
պատվիրակության առաջարկությունները և Հայ-
տարարությունները թարգմանելով, այնտեղ 
քննարկվում են և վիճաբանության առարկա են 
դառնում քաղաքական բնույթի Հարցեր» Նի-
կոլայ Միլեսկուն Հենց սկզբից Էէ մասնակցում 



շշտ 

I այգ Հանդիպումներին լ 1 7 0 1 թ. մարտի 11 - ին 
Նիկոլայ 1Г իլեսկուն դեսպանների րաէհսնմուն • 
թի կարգագրությամբ ներկայանում Է Իսրայե/ 
ՕրիԷն mi Մին աս Վարդապետին և ցաբի կող• 
միը նրանք Հաղորդում, որ Շ վեդիայի դեմ պա-
տեր ա ամ ր Հա ջ սղությամբ ավարտելուց Հետո, 
| K f f պիտի զբաղվի այն Հարցերով, որոնց հա-
մար Օրին ուղարկված Էր» Հ. Л*. Սիրունին եզ-
րակացնում Է, որ Միլեսկուն գործոն դեր Է 
քսադաւյէ>չ Հայ պատվիրակների 4 ռուսական 
իշխան ո ւթյ ո էհն երի Հետ աոաջին Հանդիպում• 
հերում ե իր մասն ունի Հայ к ոուս ժողովուրդ-
ների բարեկամության ամրապնդման դ ործում, 
այղ и/ի սով նպաստելով Հայ ժողովրդի ազա-
տագրական շարժ մ անր։ Ինքն Էլ լինելով օտա-
րի լծի տակ ճնշված ժողովրդի զավակ Նիկո-
լայ Միլեսկուն շատ լավ Հր Հասկանում Հայ 
ժողովրդ ի տա ո ապանրներր ե նրանց վեր շ. տա-
լու Համար թափված ճիգերի նշանակությունրւ 
Հեղինակւր ցույց Է տալիս, որ Միլեսկուի գոր-
ծակցությունը չի սաՀմանափակվել միայն պարզ 
թարգմանչի շրջանակներում, նրա դերը շատ 
կարևոր Էր Հայ պատգամավորության ե ոուս 
կառավարողների միշև տեղի ունեցած բանակ-
ցություններում։ Այսպիսով. Հայ ժողովրդի ա՛ 
զատագրական շարժ մ ան պատմության տվյալ 
շրջանում Միլեսկուն հանգես Է գալիս որպես 
Հայկական Հարցի փորձաոու պաշտպան և ան-
կեղծ բարեկամ» Հոդվածի Հեղինակը լայնորեն 
օգտագործել Է նաև Հայ և ոուս Հեղինակների 
աշխատությունները» 

Ւ. Ա. Պ ոպեսկուն Հանգես Է եկել կարճ, սա-
կայն շաՀեկան մի Հաղորդագրությամբ с I 719 
թվակիր ո ումին ա֊Հ ա յկական գրական մի փաս-
տաթուղթ ա խորագրով ( Էջ 246 — 24 7 )։ Հոգվա-
ծագիրը նշում Է, որ Կերլա քաղաքը Հին գրու-
թյուններում հայտնի Լ նաև Արմեն* պո քիս ա-
նունով է ունի Հայերեն փաստաթղթերի չափա-
զանց Հարուստ և արժեքավոր Հավաքածու» 
Շուրջ 1700 թ. Կերլա Հասած Հա յերր ծաղկուն 
կյանք են ապրել և սերտ կապեր են Հաստա-
աել իրենց ռումինացի 4 Հունգարացի Համա-
քաղաքացիների Հետ» Կերլա քաղաքի թանգա-
րանում պահվում են արժեքավոր ձեռագրեր, 
որոնք լույս են սփռում Կերլայի Հայ Հասարա-
կության ապրած կյանքի ե ուրիշ ժողովուրդ -
ների Հետ նրա Հարաբերությունների Հարցի 
վրա» Հեղինակը նշում Է նաև, որ կան եզակի 
***րժեք, ներկայացնող ձեռագրեր, թանգարանի 
անգնահատելի արժեք ներկայացնող Հայերեն 
այլ գրչագրերի կողքին գտնվել Է մի ձեոագիր, 
որտեղ ո ում ի ներ և), երկու բանաստեղծություն-
ներ գրված են հայերեն տառերով» Փաստա-
թուղթը վերաբերում Է XVIII գարի ոկղբին, 
այսինքն այն ժամանակաշրջանին, երր Հայ 
բնակչությունը Հենց նոր Էր Հաստատվում այգ 

վայրում» Այգ ե ուրիշ ձեո ւսղ րերի գոյությու-
նր Հիմք Լ ծառայել Հեղինակին եզրակացնե-
լու, որ նախ՚ Կերլա յում 4 շրջակայքում գո-
յություն Է ունեցել ռումին բնակչություն, որի 
արվեստր 4 գրականոէթյունը գտնվել են ծաղկ-
ման էԱէճակում, երկրորդ% քաղաքի բնակիչ-
ների մի մաոր խոսում Էր երկու լեզուներով, 
4 երրորդ մշակութային սերտ կապեր են գո-
յություն ունեցել ռումինացիների 4 Հայերի 
միջև» ՎերոՀիշյալ ձեոագիրր բաղկացած Է չորս 
Էջից* բանաստեղծությունների վերնագրերր 
հայերեն են, իսկ րնւսդի րրճ Հայատառ ո ում ի ֊ 
ներենէ Հոդվածում ձեոագիրր քննարկվում Է 
նաև ռումիներեն լեզւքի ուս ւաՌւ ասի րութ յան 
տեսա կետից ւ 

Ժողովածուի արժեքավոր նյութերից Էէ նաև 
Ղորոթեա Ս ասու-օ իմերմանի աՀազար ու մի 
գիշերներըա ռումին գ րա կաս ութ յան մեջա Հոգ-
վածր (Էջ որտեղ Հեղինակը քրն-
2/ արկում Է о Հ աղա ր ու մի դիշ երներ՜ա-ի պա ամ ր ֊ 
վքսծքների ստեղծման ու տարածման Հարց րէ 
Հհդված ագիրր նշում Է, որ այդ պատմվածք-
ներր ստեղծվել են Հեռավոր Հնդկաստանում, 
որտեղից նրանք տարածվել են Պ արսկաստան, 
Արտրիտ ու Եգիպտոս, այնուհետև նրանք թա-
փանցել են Օվրոպաւ (I ասու-Տ իմերմանը ցույց 
Է տալիս, թե ինչպես այդ բոլոր պատմվածք-
ները ձեռագբերի, տպագրված գրքերի, ինչպես 
ետև պարբերական հանդեսների 4 թերթերի 
միջոցով թափանցել են ռումինական գ րակա-
նոէթյան մեջ XVIII գարի երկրորդ կեսից մին-
չև մեր օրերըt 

Բանասիրական, պատմական ու գրական 
շահեկան Հոդվածներ, բանավեճեր և Հաղոր-
դումներ ունեն նաև V՛. г , Ֆլորեսկուն, r . 
/' վ ան ե и կ ո ւն , Միհ այիլ Դուրող լուն, Ալ. Դու֊ 
ցուն, Ր. Տիմուշբ ե ուրիշներ» 

Ամբողջությամբ վերցրած Հանդեսի Հիշյալ 
համարը, իր նախորդի նման, բազմաթիվ ար-
ժեքավոր նյութեր Է պարունակում արևելագ ի-
ա».ւթյան զանազան ճյուղերի վերաբերյալ 
(Հնդ կագ իտության, արաբագիտության, եղ իպ-
ատ գիտության 4 ա յր» յւ 

Հանդեսի ա Հաղորդումներ և մատենագիտա-
կան ծանոթություններա բաժնում գրախոսված 
են շուրջ 90 արևելագիտական ամսագրեր 4 
գրքեր, որոնց թվում նաև Հայագիտական Հրա-
տարակություններ (Սիրարփի Տ ե ր֊ Ներս ես յա-
նի »r Հայաստանը և Բյուգանդական կայսրու-
թյունըв աշխատությունը, шг ազմավեպի» 1957 
թ. 1 —12 Համարներըա 4 այլն it Գրախոսա-
կաններն ստորագրել են ինչպես ռումին խոշոր 
արևելագետներ (Միհայիլ Դուրող լու, Ն. Ֆելգ-
ման և ուրիշներ i, այնպես Էլ հայ Հեղինակներ 
(Ա րամ %րե նկյան, Դա վիթ Ղժրիկյան 4 ուրիշ-
ներ)» I . V b l b P S I U » 


